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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 12 mai 2011, de 10 h 15 à 11 h 15

Strasbourg

La réunion est ouverte à 10 h 15, le jeudi 12 mai 2011, sous la présidence de Graham Watson.

 1. Adoption du projet d'ordre du jour

Le projet d'ordre du jour est adopté sans modifications.

2. Approbation du projet de procès-verbal de la réunion du 6 avril 2011

Le procès-verbal de la réunion du 6 avril 2011 ne fait l'objet d'aucun commentaire. 

3. Communications du président

4. Compte rendu de la visite de la délégation en Inde du 11 au 15 avril 2011

Ces points sont examinés conjointement.

M. Watson souhaite la bienvenue à M. Nair de l'ambassade d'Inde et le remercie, 
ainsi que l'ambassadeur, d'avoir organisé un dîner la veille pour les députés ayant 
participé à la récente visite de la délégation en Inde.

M. Watson remercie les députés d'avoir participé à la visite de la délégation. Il 
remercie particulièrement M. Angourakis de l'avoir remplacé à la présidence le 
dernier jour.

Il annonce que le projet de rapport de la visite de la délégation a été distribué aux 
députés pour qu'ils puissent formuler des commentaires.
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Par ailleurs, M. Watson mentionne le débat qui a eu lieu pendant la semaine au sujet 
de l'accord de libre échange (ALE) entre l'Union européenne et l'Inde et fait 
référence à la résolution ad hoc. Une copie de la résolution adoptée a été distribuée 
aux députés. Selon M. Watson, le texte correspond en grande partie à la résolution 
précédente datant de mars 2009. 

M. van Dalen fait valoir que la nouvelle résolution accorde une trop large place aux 
questions commerciales et ne met pas assez l'accent sur les aspects non 
commerciaux, d'où sa décision de s'abstenir lors du vote final. 

M. Watson précise que la nouvelle résolution sur l'ALE est la première de cette 
nature pour la législature en cours. D'aprèsD'après lui, elle contient les principaux 
aspects de l'ancienne position du Parlement; la majorité des députés sont partisans 
d'un accord commercial et il convient de prévoir aussi des garanties quant à 
l'obtention de certains résultats dans le domaine social. 

M. Désir approuve que le Parlement européen souscrive à ces accords de 
coopération.  Cependant, l'équilibre entre les questions commerciales et non 
commerciales fait débat et la définition des aspects "non commerciaux" est plutôt 
vague. Il insiste sur le fait que le groupe S&D a également voté contre la résolution 
de mars 2009. Il souligne l'importance de la responsabilité sociale des entreprises et 
mentionne les activités des entreprises comme Union Carbide, à l'origine d'une 
pollution à grande échelle.  Il souligne que les accords commerciaux devraient 
garantir l'adoption de mesures contre les grandes entreprises qui ne respectent pas les 
droits sociaux et économiques. Il y a lieu de tirer des enseignements de l'Amérique 
latine et il faut veiller à ce que les accords n'aient pas un effet néfaste sur des services 
comme l'approvisionnement en eau. Il importe d'examiner tous les aspects de l'ALE 
et non pas uniquement de convenir d'un "accord global" qui écarterait la société 
civile. Il souligne aussi les inquiétudes de l'Inde au sujet des importations de produits 
agricoles subventionnés en provenance de l'Union européenne.

M. Leinen est convaincu que les modifications apportées ont amélioré la résolution. 
Cependant, des inquiétudes persistent au sujet de l'accès aux médicaments 
génériques. Il rappelle au représentant de l'ambassade qu'il a sollicité son avis sur la 
question. 

M. van Dalen remercie M. Watson d'avoir éclairci ce point. Il souligne que la 
nouvelle résolution est plus édulcorée que la résolution de mars 2009 et s'éloigne 
trop des questions non commerciales. Il est informé que la résolution diffusée est 
celle qui a été adoptée pendant la semaine.

Mme Kolarska-Bobinska s'inquiète de l'avancement des négociations, qui sont 
évidemment très difficiles.  Si un nombre croissant de questions sont soulevées, les 
négociations risquent d'être encore retardées.

M. Angourakis remercie tous ceux qui ont participé à la visite en Inde et il estime 
que cette visite a été un vrai succès. Pour sa part, il s'oppose à l'ALE car il le 
considère comme un "accord injuste" qui opposerait deux parties, l'Inde et l'Union 
européenne. Cependant, il reconnaît qu'il existe différents points de vue sur l'accord 
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et il est sensible aux débats qui ont eu lieu. Il évoque la question d'un journaliste à 
Patna qui demandait si les Européens avaient l'intention de revenir à une position 
néo-colonialiste. 

Il informe les participants qu'il a reçu un message d'un groupe politique indien 
opposé à la construction de la centrale nucléaire à Japitapur au Maharashtra, une 
zone présentant un risque sismique. Ce projet auquel participe l'entreprise française 
Areva, représenterait la plus grande centrale nucléaire au monde et a fait l'objet de 
nombreuses contestations.  

M. Newton Dunn remercie le secrétariat et l'ambassadeur de l'Union d'avoir organisé 
la visite, qu'il a grandement appréciée. Il souligne la nécessité de se concentrer sur le 
renforcement des relations avec le parlement indien lors de la prochaine visite et de 
l'encourager à acquérir les pouvoirs de ratifier lesdits accords. Il regrette d'entendre 
de la part de l'ambassadeur indien que lorsque les députés indiens se trouvent en 
Europe, ils visitent plutôt les États membres et que Bruxelles ne constitue qu'un petit 
"supplément". Il insiste sur l'importance de les informer sur le Parlement européen, 
son pouvoir et son rôle.

Mme Rosbach remercie tous les participants pour cette visite "fantastique", qui a été 
très utile. Cependant, elle voudrait savoir comment les importations provenant d'Inde 
pourraient se conformer aux normes européennes, si même les fabricants européens 
ont des difficultés pour les respecter.

Mme Delli insiste sur le fait que l'Union européenne est le partenaire commercial 
principal de l'Inde et que la résolution du Parlement européen doit mettre l'accent sur 
les questions sociales et environnementales. Il n'y a pas eu de transparence réelle lors 
des négociations et il est important que les ONG soient consultées. Il faudrait prévoir 
un grand colloque sur cet accord. Elle souligne qu'une grande partie de la population 
indienne est opposée à l'ALE. Elle mentionne les manifestations violentes contre la 
construction de la centrale nucléaire au Maharashtra. Elle voudrait que la délégation 
du Parlement européen se mette plus en avant et soit l'acteur principal de tout débat 
sur ledit accord. 

Elle déclare également que la délégation du Parlement européen devrait s'atteler au 
problème du Bhopal et que le président devrait à nouveau présenter la déclaration 
écrite qu'il a déjà soumise. Elle soulève aussi que le problème planétaire de la marche 
contre la pauvreté dans le monde et pense que la délégation du Parlement européen 
pour les relations avec l'Inde devrait s'y associer pour attirer l'attention sur la 
situation tragique des fermiers indiens. Elle annonce qu'elle transmettra plus de 
détails à ce sujet.

M. Nair déclare que l'ambassade est prête à tenir compte des préoccupations 
exposées par M. Leinen. Il mentionne la déclaration du commissaire De Gucht selon 
laquelle l'accord ne devrait pas aboutir à des restrictions d'accès aux médicaments 
génériques pour les plus démunis. Il affirme que le gouvernement indien vient de 
commander une étude géologique prévue sur un an afin de déterminer si la zone dans 
laquelle la centrale nucléaire doit être construite présente en effet un risque sismique. 
Le parlement indien examinera ensuite les résultats de l'étude avant d'entreprendre 
d'autres démarches. Il est clair que l'Inde a besoin d'énergie mais il importe d'apaiser 
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les inquiétudes de la population. Le gouvernement est en passe d'adopter une loi afin 
d'augmenter l'indemnisation des paysans dépossédés de leurs terres aux fins de la 
construction de la centrale. 

M. Watson annonce que la Commission n'insiste plus sur l'exclusivité des données 
afin de ne pas limiter l'accès aux médicaments génériques.  Il pense qu'une réunion 
entre le commissaire De Gucht et le ministre Sharma serait au mieux envisageable 
avant l'été, ce qui mènerait à un accord lors du sommet UE-Inde en automne. Il 
déclare que la délégation du Parlement européen pour les relations avec l'Inde a joué 
un rôle important dans le débat en cours sur l'ALE, bien que la commission du 
commerce international ait tenu le rôle principal. Il promet de parler à M. Moreira, 
président de la commission du commerce internationale. 

Il fait référence au projet de rapport de la visite de la délégation et met l'accent sur le 
fait que même si le Lok Sabha ne tenait pas de session, la délégation a pu rencontrer 
un grand nombre de responsables politiques, y compris les députés de la commission 
du commerce international du parlement indien. Cette rencontre a complété d'autres 
réunions sur l'ALE, comme celle avec les syndicats. 

5. Activités futures de la délégation en 2011

M. Watson espère pouvoir organiser une visite de la délégation du parlement indien à 
Bruxelles ou Strasbourg au cours de l'année, qui serait dirigée par la présidente du 
Lok Sabha, Meira Kumar. L'Inde a indiqué qu'un "groupe d'amitié" serait établi d'ici 
peu. 

M. Watson annonce que les 26 et 27 mai, un certain nombre de députés indiens 
participeraient à Bruxelles à une conférence sur le changement climatique organisé 
par ses soins. 

Il déclare aussi que 15 députés ont été autorisés à se déplacer en Inde en 2011. 
Jusqu'à présent, seulement cinq députés s'y sont rendus, le président n'étant pas 
inclus dans le quota.  La "semaine verte" qui selon toute probabilité se déroulera en 
même temps que la session du Lok Sabha, correspond à la semaine 47/48. Les 
députés sont invités à examiner les propositions faites au sujet des lieux à visiter. M. 
Watson informe que le Service jésuite des réfugiés a proposé que les députés au 
Parlement européen effectuent une visite à Tamil Nadu afin de se rendre compte de 
la situation des réfugiés Tamil issus de Sri Lanka. 

Il est également envisageable d'aborder ces questions avec le nouveau directeur 
général pour l'Asie au Service européen pour l'action extérieure (SEAE), M. 
Isticioaia, qui a été auparavant ambassadeur roumain en Chine et a été invité à la 
prochaine réunion de la délégation.

M. Désir remercie tous ceux qui ont contribué au déroulement de la récente visite en 
Inde.  Il regrette que la délégation n'ai pu passer plus de temps avec les 
parlementaires indiens.

M. Angourakis souhaite inclure certaines des idées de Mme Delli dans le prochain 
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programme de visite et souhaite contacter les syndicats et les associations de 
fermiers.  Il a également hâte de rencontrer les représentants des partis politiques. Il 
souligne l'importance de remercier officiellement tous ceux qui ont accueilli la 
délégation pendant la visite. Il demande aussi si la résolution du Parlement européen 
sur l'ALE sera transmise aux collègues indiens. Il appuie les efforts déployés par 
l'Inde pour garantir un approvisionnement énergétique adéquat mais il s'inquiète au 
sujet de la technologie proposée qui n'a été utilisée nulle part ailleurs et du risque 
sismique inhérent à la région. 

M. van Dalen est lui aussi d'avis que la réunion avec le Lok Sabha est essentielle lors 
de la prochaine visite.  Il relève que le paragraphe 30 de la résolution adoptée 
mentionne les obligations dans le cadre de l'OIT et que le paragraphe 34 soulève des 
aspects liés aux droits de l'homme, y compris la position des dalits. Il met l'accent sur 
le fait qu'il a de bons contacts dans ces deux domaines et qu'il pourrait aider la 
délégation à préparer la prochaine visite. 

M. Newton Dunn mentionne la proposition de Mme Delli d'organiser un séminaire. Il 
croit savoir que les délégations ne disposent pas des fonds pour organiser un tel 
évènement mais il pense qu'il serait indiqué qu'un ou plusieurs groupes politiques 
lancent cette initiative dans les prochains mois. 

Mme Delli déclare qu'elle tient à ce que la délégation se déplace à Bhopal, où elle a 
effectué une visite de deux semaines. Il est important que les députés au Parlement 
européen sachent ce qui se passe dans cette zone. Elle pense aussi que le Parlement 
européen pourrait fournir des informations sur les répercussions de l'énergie 
nucléaire. Elle propose également que la délégation rende visite aux fermiers afin 
d'examiner la pauvreté rurale et mentionne la vague de suicides qui a eu lieu.

Mme Gallo propose d'aborder la question des droits d'auteur lors d'une prochaine 
réunion. 

M. Watson remercie les députés pour leurs propositions, en particulier le débat avec 
la commission du commerce international au Parlement européen. Il fait remarquer 
que la résolution du Parlement européen sur l'ALE sera envoyée avec les lettres de 
remerciement.

6. Questions diverses

Néant.

7. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion de la délégation aura lieu le mardi 21 juin.

La séance est levée à 11 h 15.
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Elnök/President/Voorzitter/Przewodniczący/Preşedinte/Predseda/Predsednik/Puheenjohtaja/Ordförande

(VP) = Заместник-председател/Vicepresidente/Místopředseda/Næstformand/Stellvertretender Vorsitzender/Aseesimees/Αντιπρόεδρος/ 
Vice-Chair(wo)man/Vice-Président/Priekšsēdētāja vietnieks/Pirmininko pavaduotojas/Alelnök/Viċi President/Ondervoorzitter/ 
Wiceprzewodniczący/Vice-Presidente/Vicepreşedinte/Podpredseda/Podpredsednik/Varapuheenjohtaja/Vice ordförande

(M) = Член/Miembro/Člen/Medlem./Mitglied/Parlamendiliige/Μέλος/Member/Membre/Membro/Deputāts/Narys/Képviselő/ 
Membru/Lid/Członek/Membro/Membru/Člen/Poslanec/Jäsen/Ledamot

(F) = Длъжностно лице/Funcionario/Úředník/Tjenestemand/Beamter/Ametnik/Υπάλληλος/Official/Fonctionnaire/Funzionario/ 
Ierēdnis/Pareigūnas/Tisztviselő/Uffiċjal/Ambtenaar/Urzędnik/Funcionário/Funcţionar/Úradník/Uradnik/Virkamies/Tjänsteman


